
  

La misa por Rosalía conmemora las 
«bodas de oro» entre el gallego y la 
Iglesia 
El padre Manuel Cabada reinvidica el uso del gallego de la Iglesia ante autoridades y 
sociedad civil y llama a evitar el «divorcio». 
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La misa en memoria de la poetisa Rosalía de Castro de este sábado, Día da Patria 
Galega, ha conmemorado las «bodas de oro» entre el idioma gallego y la Iglesia en el 
Panteón de Galegos Ilustres en la Iglesia de San Domingos de Bonaval. 

Son las palabras con las que ha definido el padre Manuel Cabada Castro en su homilía la 
cita de este 25 de julio a la que se ha sumado el presidente de la Xunta, Alberto Núñez 
Feijóo, entre otras autoridades como el vicepresidente primero del Parlamento, Miguel 
Santalices; el vicepresidente gallego, Alfonso Rueda; y los conselleiros de Medio Rural, 
Rosa Quintana, y Educación, Román Rodríguez. 

En su presencia, el padre Manuel Cabada ha reinvidicado el uso de la lengua gallega por 
parte de la Iglesia Católica antes de manifestar su deseo de que la relación perviva. «No 
deberíamos dejar que se convierta en soterrado divorcio», ha advertido. 

Asimismo, el religioso de la Compañía de Jesús y profesor emérito de la Universidad 
Complutense de Madrid ha ensalzado la figura de la intelectual como «madre y 
compañera» y «verbo de nuestra lengua». 

Al respecto, ha orado por el alma de Rosalía, que también «es alma de todos los 
gallegos», por haber sido la encargada de «revivir» la lengua gallega después de los siglos 
oscuros, en los que «algunos se vieron capaces de hacerla desaparecer, por orden y 
gracia de Dios». 

Frente a la tumba de la homenajeada, la música de la Orquesta de Cámara Galega, la 
Coral Polifónica 'El Eco' y el Grupo de gaiteros de 'Algures'. 

Aniversario 

La conmemoración del 50 aniversario ha contado con la colaboración de la Dirección 
General de Turismo, la Consellería de Cultura, Educación e Ordenación Universitaria y las 
ofrendas florales por parte de la Fundación de Alfredo Brañas, Fundación Rosalía de 
Castro, de Castelao, Centro Galego de Barcelona y de Buenos Aires, entre otros. 

La Misa de Rosalía se celebró por primera vez en latín en el año 1932, idioma en el que se 
mantuvo hasta 1965. Fue en este año cuando el acto litúrgico se realizó en gallego con la 
aprobación del cardenal Fernando Quiroga Palacios y el recital de la homilía por el padre 
Xaime Seixas. 

Desde entonces, todos los 25 de julio, con motivo del Día da Patria, la Misa de Rosalía 
tiene lugar en el Panteón de Galegos Ilustres en la Iglesia de San Domingos de Bonaval. 
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